
LV DROŠĪBAS INSTRUKCIJA

Pirms sākat lietot ierīci pirmo reizi, uzmanīgi izlasiet šo instrukciju un 
saglabājiet to turpmākai uzziņai — ražotājs neuzņemas nekādu atbildību, ja 
ierīce tiek lietota neatbilstoši šai instrukcijai.
•	Pārbaudiet, vai spriegums, kādu izmanto ierīce, atbilst elektroenerģijas padeves 

sistēmai. 
Jebkura kļūda savienojumā atceļ garantiju.
•	Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai tikai mājsaimniecības telpās, ne augstāk 

par 2000 m virs jūras līmeņa. Ražotājs neuzņemas atbildību un garantija neattiecas 
uz gadījumiem, kuros ierīce tikusi izmantota komerciāliem nolūkiem, ir nepareizi 
lietota vai nav ievērotas lietošanas instrukcijas.

•	Ja ierīci atstājat bez uzraudzības vai pirms tās tīrīšanas, salikšanas un izjaukšanas, 
vienmēr atvienojiet ierīces barošanas vadu no elektrotīkla.

•	Ja ierīci atstājat bez uzraudzības vai pirms tās tīrīšanas, salikšanas un izjaukšanas, 
vienmēr atvienojiet ierīces barošanas vadu no elektrotīkla.

•	Neizmantojiet šo ierīci, ja tā nedarbojas pareizi vai ir bojāta. Šajā gadījumā 
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru (skatīt sarakstu servisa bukletā).

•	Visi apkopes darbi, izņemot tīrīšanu un ikdienas apkopi, ko veic klients, ir jāveic 
pilnvarotā servisa centrā.

•	Neizmantojiet šo ierīci produktu blenderēšanai vai jaukšanai, kas nav pārtika.
•	Nekad nelietojiet blendera krūzi, ja tajā nav iepildītas sastāvdaļas vai tās visas ir 

cietas.
•	Vienmēr pirms blendera krūzē pievienojat cietās sastāvdaļas, vispirms ielejiet 

šķidrās sastāvdaļas.
•	Nelietojiet blendera krūzi vai piederumus (atkarībā no modeļa) produktu 

konservēšanai, sasaldēšanai, ēdiena gatavošanai vai sterilizācijai.
•	Lai krūzē vai ierīces traukā pievienotās sastāvdaļas nepārplūstu pāri malām, 

neiepildiet tās virs maksimālā līmeņa atzīmes (ja tāda ir).
•	Nepieskarieties ierīces kustīgajām daļām (asmeņiem u.c.).
•	Asmeņi ir ļoti asi — lai pasargātu sevi no traumu gūšanas, rīkojieties ar tiem 

uzmanīgi, iztukšojot blendera krūzi un traukus (atkarībā no modeļa), tīrot, saliekot 
un izjaucot blendera krūzi (atkarībā no modeļa) un ierīces piederumus (atkarībā 
no modeļa).

•	Nekad nelieciet pirkstus vai kādu citu priekšmetu, kas tam nav paredzēts, blendera 
krūzē, kad darbojas ierīce.

•	Nekad nenoņemiet vāku vai blendera krūzi pirms ierīce nav pilnībā apstājusies.
•	Vienmēr izmantojiet blendera krūzi ar uzliktu vāku.
•	Novietojiet ierīci uz stabilas, līdzenas, karstumizturīgas, tīras un sausas darba 

virsmas.
•	Nekādā gadījumā neiegremdējiet ierīci, barošanas vadu vai kontaktdakšu 

šķidrumā.
•	Neatstājiet barošanas vadu karājamies bērniem aizsniedzamā vietā.
•	Neatstājiet barošanas vadu blakus ierīces karstajām daļām vai siltuma avotam 

un neļaujiet nonākt saskarē ar tiem, kā arī nenovietojiet to uz asām malām vai 
blendera krūzes iekšpusē, kur tas var saskarties ar asmeņiem.

•	Ierīces lietošanas laikā neturiet kustīgās daļas (asmeņus) blakus vadam.
•	Lai atvienotu ierīci no kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz barošanas vada.
•	Raugiet, lai gari mati, šalles, kaklasaites utt. nenokarātos virs ierīces vai jebkuras 

pierīces to lietošanas laikā.
•	Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāts tās barošanas vads vai kontaktdakša. Lai izvairītos 

no iespējamām briesmām, nogādājiet tos uz pilnvarotu servisa centru (skatīt 
sarakstu servisa bukletā).

•	Jūsu pašu drošības labad izmantojiet tikai tās rezerves daļas un piederumus, kas 
ir apstiprināti izmantošanai kopā ar jūsu ierīci.

•	Nelejiet blendera traukā vai krūzē (atkarībā no modeļa) verdošus šķidrumus (virs 
80 °C/176 °F).

•	Ierīce nav paredzēta lietošanai personām (ieskaitot bērnus) ar pazeminātām 
fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu, ja par šo 
personu drošību atbildīgā persona nav veikusi apmācību vai sniegusi norādījumus 
sakarā ar ierīces lietošanu.

•	Uzraugiet, lai bērni nerotaļājas ar ierīci.
•	Neļaujiet bērniem lietot ierīci bez uzraudzības.
•	Šī ierīce ir paredzēta lietošanai vienīgi mājsaimniecības vajadzībām. Ierīce nav 

paredzēta lietošanai tālāk norādītajiem lietošanas veidiem, un ierīces garantija 
attiecībā uz šādu lietošanu nav spēkā:

-- virtuves zonās veikalos, birojos un citās darba vidēs;
-- personāla virtuves zonā veikalos, birojos un citās darba vidēs;
-- lauku saimniecības ēkās;
-- ja to izmanto viesnīcu, moteļu un citu izmitināšanas iestāžu klienti;
-- iestādēs, kas piedāvā naktsmītni un brokastis.

•	Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla pirms nomaināt piederumus vai 
pieskaraties daļām, kas lietošanas laikā griežas.

•	Lai uzzinātu, kādi ir katra piederuma darbības laiki, izlasiet lietošanas instrukciju.
•	Informāciju par pareizu piederumu uzstādīšanu un salikšanu skatiet lietošanas 

instrukcijā.
•	Izlasiet instrukciju par virsmu, kas nonāk saskarē ar pārtiku, tīrīšanu pirmo reizi un 

regulāro tīrīšanu, kā arī ierīces tīrīšanu un kopšanu.
•	UZMANĪBU! Lai izvairītos no apdraudējuma, ko rada nejauša termālās atslēgšanas 

atiestatīšana, šīs ierīces elektroapgāde jānodrošina ar ārējo slēdzi, piemēram, 
taimeri, vai tā jāpievieno ķēdei, ko regulāri ieslēdz un atslēdz energouzņēmums.

•	Ja produkts pārāk sakarst, tas automātiski izslēdzas. Kad produkta temperatūra 
samazinās līdz istabas temperatūrai (aptuveni pēc 1 stundas), tas atkal IESLĒDZAS. 
Šādā gadījumā lietotājam tiek ieteikts izvilkt ierīces strāvas vadu no kontaktrozetes 
un atlaist ieslēgšanas pogu. Lai vēlreiz ieslēgtu, pagaidiet, līdz produkts ir pilnībā 
atdzisis, vēlreiz iespraudiet strāvas vadu kontaktrozetē un nospiediet ieslēgšanas 
pogu.

TIKAI EIROPAS VALSTU TIRGIEM
•	Šo ierīci nedrīkst izmantot bērni. Glabājiet ierīci un tās elektrības vadu bērniem 

nepieejamā vietā.
•	Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.
•	Šo ierīci drīkst izmantot personas ar pazeminātām fiziskām, maņu vai garīgām 

spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu, ja tās uzrauga par šo personu drošību 
atbildīgā persona vai tām ir sniegti norādījumi sakarā ar ierīces drošu lietošanu, 
un šīs personas izprot potenciālos riskus.

Vides aizsardzība pirmajā vietā!
Jūsu ierīce satur vērtīgus materiālus, kurus iespējams pārstrādāt un utilizēt.
Nogādājiet ierīci vietējā sadzīves atkritumu savākšanas punktā.

LT SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prieš naudodamiesi prietaisu pirmą kartą, atidžiai perskaitykite šią 
naudojimo instrukciją ir išsaugokite ją ateičiai: gamintojas neprisiima 
atsakomybės už prietaiso naudojimą ne pagal instrukciją.
•	Įsitikinkite, kad prietaiso naudojama įtampa sutampa su jūsų elektros tiekimo 

sistema. 

Dėl bet kokios prijungimo klaidos garantija panaikinama.
•	Šis gaminys sukurtas naudoti tik patalpose ir tik buityje iki 2000 m aukštyje 

virš jūros lygio. Gamintojas neatsako ir garantija netaikoma, jeigu prietaisas 
naudojamas komerciniams tikslams, netinkamai arba nesilaikant šių instrukcijų.

•	Prieš palikdami prietaisą be priežiūros ar prieš surinkdami, ardydami ar valydami, 
visada atjunkite nuo elektros lizdo.

•	Atminkite: jei prietaisą naudosite neteisingai, galite patirti traumą.
•	Nenaudokite prietaiso, jei jis pažeistas arba veikia netinkamai. Tokiu atveju 

susisiekite su įgaliotu techninės priežiūros centru (žr. jų sąrašą techninės priežiūros 
brošiūroje).

•	Bet kokį prietaiso ardymą, išskyrus kliento atliekamą įprastą valymą ir priežiūrą, 
turi vykdyti įgaliotas techninės priežiūros centras.

•	Nenaudokite prietaiso ne maisto produktams smulkinti ar maišyti.
•	Niekada nenaudokite maišytuvo ąsočio be ingredientų ar tik su kietais 

ingredientais.
•	Prieš dėdami kietus ingredientus, visada iš pradžių į maišytuvo ąsotį supilkite 

skystus ingredientus.
•	Nenaudokite maišymo dubens ar priedų (priklausomai nuo modelio) kaip indų 

maistui konservuoti, šaldyti, virti ar sterilizuoti.
•	Kas skystis neišsilietų, nepildykite dubens ar ąsočio aukščiau maksimalaus lygio 

(jei nurodytas).
•	Nelieskite jokių judamų dalių (menčių ir pan.).
•	Mentės yra labai aštrios: norėdami išvengti traumų, būkite atsargūs tuštindami 

maišytuvo ąsotį ir dubenis (priklausomai nuo modelio), valydami, surinkdami ir 
ardydami maišytuvo ąsotį (priklausomai nuo modelio) ir priedus (priklausomai 
nuo modelio).

•	Niekada nekiškite pirštų ar kitų šiai funkcijai neskirtų daiktų į veikiančio maišytuvo 
ąsotį.

•	Niekada nebandykite nuimti dangčio ar maišytuvo ąsočio, kol prietaisas visiškai 
nesustoja.

•	Maišytuvo ąsotį visada naudokite uždengę dangčiu.
•	Prietaisą statykite ant stabilaus, karščiui atsparaus, švaraus ir sauso paviršiaus.
•	Nemerkite prietaiso, jo maitinimo laido ar kištuko į jokį skystį.
•	Nepalikite maitinimo laido kabėti vaikams pasiekiamoje vietoje.
•	Nepalikite maitinimo laido arti ar priglausto prie įkaitusių prietaiso dalių, šalia 

kaitros šaltinių, aštrių kampų ar maišytuvo ąsočio viduje, kur jis liestų mentes.
•	Naudojimo metu saugokite laidą nuo judamų prietaiso dalių (menčių).
•	Niekada netraukite už laido, kai prietaisą norite atjungti nuo elektros lizdo.
•	Šalia veikiančio prietaiso ar priedo nestovėkite palaidais ilgais plaukais, su 

kasklaskare ar kaklaraiščiu ir pan.
•	Niekuomet nenaudokite prietaiso, jeigu pažeistas jo maitinimo laidas ar kištukas. 

Kad išvengtumėte pavojaus, šias dalis pakeiskite įgaliotame techninės priežiūros 
centre (žr. jų sąrašą techninės priežiūros brošiūroje).

•	Savo pačių saugumui naudokite tik prietaisui rekomenduojamas atsargines dalis 
ir priedus.

•	Nepilkite į dubenį ar ąsotį (priklausomai nuo modelio) verdančių skysčių (kurių 
temperatūra virš 80 °C / 176 °F).

•	Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių sumažėję fiziniai, 
jutiminiai arba protiniai gebėjimai arba kuriems trūksta patirties ar žinių, nebent 
už jų saugumą atsakingas asmuo juos prižiūri ar apmokė prietaisu naudotis.

•	Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu.
•	Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be priežiūros.
•	Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Garantija panaikinama, jeigu jis 

naudojamas ne pagal paskirtį, t. y.:
-- Parduotuvių, biurų ir kitų darboviečių virtuvėlėse;
-- Parduotuvių, biurų ir kitų darboviečių personalui skirtose virtuvėlėse;
-- Ūkiuose;
-- Svečių viešbučiuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo vietose;
-- Nakvynės su pusryčiais paslaugas teikiančiose įstaigose.

•	Prieš keisdami priedus ar liesdami judamas dalis, išjunkite prietaisą ir atjunkite jį 
nuo elektros lizdo.

•	Kiekvienam priedui tinkamą veikimo laiką rasite atitinkamose instrukcijose.
•	Informaciją apie tinkamą priedų surinkimą ir tvirtinimą rasite jų instrukcijose.
•	Informaciją apie prietaiso valymą ir techninę priežiūrą bei pirminį ir reguliarų 

sąlyčio su maistu paviršių valymą rasite instrukcijose.
•	DĖMESIO: siekiant išvengti pavojaus dėl šiluminio jungiklio atsitiktinio įtampos 

įjungimo, šio prietaiso negalima maitinti per išorinį įjungimo įrenginį, pvz., laiko 
relę, arba jungti prie grandinės, kurią elektros tiekėjas reguliariai įjungia ir išjungia.

•	Prietaisas automatiškai išsijungia pernelyg įkaitęs. Jis vėl įsijungs, kai jo 
temperatūra nukris iki kambario temperatūros (maždaug po 1 valandos). Tokiu 
atveju rekomenduojama prietaisą atjungti nuo elektros lizdo ir atleisti įjungimo 
mygtuką. Kai prietaisas pakankamai atvės, vėl prijunkite jį prie elektros lizdo ir 
paspauskite įjungimo mygtuką.

TIK EUROPOS RINKAI
•	Šio prietaiso negalima naudoti vaikams. Saugokite prietaisą ir jo laidą nuo vaikų.
•	Vaikams negalima žaisti su prietaisu.
•	Šį prietaisą gali naudoti asmenys, kurių sumažėję fiziniai, jutiminiai ar protiniai 

gebėjimai, arba kuriems trūksta patirties ar žinių, jeigu jie yra prižiūrimi arba buvo 
apmokyti, kaip saugiai naudoti šį prietaisą, ir supranta apie gręsiančius pavojus.

Svarbiausia apsaugoti aplinką!
Jūsų prietaise yra vertingų medžiagų, kurias galima regeneruoti ar perdirbti.
Pristatykite jį į vietos atliekų surinkimo punktą.

TR GÜVENLİK TALİMATLARI

Cihazınızı ilk defa kullanmaya başlamadan önce kullanım kılavuzunu 
dikkatli bir şekilde okuyun ve ileride başvurmak için saklayın: bu talimatlara 
uygunsuz herhangi bir kullanımdan kaynaklanan durumlarda imalatçı 
yükümlülük kabul etmemektedir.
•	Elektrik sisteminizin voltajının cihazınızın voltajı ile uyumlu olduğundan emin 

olun. 
Bağlantıdaki herhangi bir hata durumunda garanti iptal olur.
•	Bu cihaz sadece ev içinde ve 2000m’nin altındaki yüksekliklerdeki kapalı 

mekanlarda kullanım için tasarlanmıştır. Herhangi bir ticari amaçlı, uygunsuz 
kullanımı veya talimatlara uyulmaması halinde üretici hiçbir sorumluluk üstlenmez 
ve garanti geçerli olmayacaktır.

•	Cihazınız gözetimsiz bırakılacaksa ve montaj, sökme ve temizlemeden önce ana 
güç kaynağından cihazın elektrik bağlantısını kesin.

•	Unutmayın: cihazı yanlış şekilde kullanırsanız yaralanabilirsiniz
•	Düzgün çalışmıyorsa veya hasar görmüşse cihazı kullanmayın. Bu durumda, yetkili 

bir servis merkezine başvurun (servis kitapçığındaki listeye bakın).
•	Cihazın kullanıcı tarafından yapılan günlük bakımı ve temizliği dışındaki tüm 

işlemlerin yetkili bir servis tarafından gerçekleştirilmesi gerekmektedir.
•	Gıda dışındaki maddeleri karıştırmak için bu cihazı kullanmayın.

•	Blender sürahisini asla malzemeler olmadan veya sadece katı ürünler ile 
kullanmayın.

•	Her zaman katı malzemeleri eklemeden önce blender sürahisine ilk olarak sıvı 
malzemeleri koyun.

•	Karıştırma kasesi veya aksesuarları (modele göre) saklama, dondurma, pişirme 
veya sterilize etmek amacıyla saklama kabı olarak kullanmayın.

•	Taşmasını önlemek amacıyla, kase veya kabı maksimum seviyenin (belirtilmişse) 
üzerinde doldurmayın.

•	Hareketli parçalara dokunmayın (bıçaklar, vb.).
•	Bıçaklar çok keskindir: yaralanmaları önlemek için blender sürahisini, kaseleri 

(modele göre) boşaltırken, blender sürahisini (modele göre) ve aksesuarları 
(modele göre) temizlerken, takarken ve sökerken onları dikkatle tutun.

•	Cihaz çalışırken parmaklarınızı veya bu amaçla tasarlanmamış başka nesneleri 
asla blender sürahisine sokmayın.

•	Cihaz tamamen durmadan önce asla blender sürahisini veya kapağı çıkarmayın.
•	Blender sürahisini her zaman kapakla kullanın.
•	Cihazınızı sabit, ısıya dayanıklı, temiz ve kuru bir yüzey üzerine yerleştirin.
•	Cihazı, güç kablosunu veya fişini herhangi bir sıvıya batırmayın.
•	Cihazın kablosunu çocukların ulaşılabileceği yerlerde asılı bırakmayın.
•	Elektrik kablosu asla ısı kaynaklarının yakınında veya keskin bir köşe üzerinde 

ya da cihazın sıcak parçalarına yakın bir yerde veya blender sürahisinin içinde 
bıçaklarla temas halinde olmamalıdır.

•	Hareketli parçaları (bıçaklar) kullanım esnasında kablodan uzak tutun.
•	Cihazın bağlantısını kesmek için asla güç kablosundan çekmeyin.
•	Kullanımdayken uzun saçların, eşarpların, iplerin vb. cihazın ve aksesuarın üzerine 

doğru sarkmasına izin vermeyin.
•	Elektrik kablosu veya fişi hasar görmüş ise cihazı kullanmayın. Tehlikeleri önlemek 

için yetkili bir servis merkezine başvurarak değiştirtin (servis kitapçığındaki listeye 
bakın).

•	Güvenliğiniz için, yalnızca cihazınız için onaylanmış olan aksesuar ve yedek 
parçaları kullanın.

•	Kaynar sıvıları (80°C/176°F’tan fazla ısıda) kase veya sürahiye koymayın (modele 
göre).

•	Bu cihaz, gözetim altında olmadıkları veya güvenliklerinden sorumlu bir kişi 
tarafından cihazın kullanımı ile ilgili talimat almadıkları sürece zihinsel yetenekleri 
zayıf, fiziksel duyu kaybı veya tecrübe ve bilgi yetersizliği olan kişiler tarafından 
(çocuklar dahil) kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

•	Çocuklar, aletle oynamamalarını garanti etmek için her zaman gözetim altında 
tutulmalıdırlar.

•	Çocukların cihazı gözetim olmadan kullanmasına izin vermeyin.
•	Bu cihaz sadece evsel kullanım için tasarlanmıştır. Cihazınız garantinin geçerli 

olmadığı aşağıdaki uygulamalarda kullanım için tasarlanmamıştır:
-- Mağazalar, ofisler ve diğer çalışma alanlarındaki mutfak alanları;
-- Mağazalar, ofisler ve diğer çalışma alanlarındaki personel mutfak alanları;
-- Çiftlik evleri
-- Otel, motel ve diğer konut tipi ortamlarda müşteriler tarafından;
-- Yatak ve kahvaltı türü hizmet verilen yerler.

•	Aksesuarları değiştirmeden veya kullanım esnasında hareket eden parçalara 
yaklaşmadan önce cihazı kapatın ve elektrik prizinden fişini çekin.

•	Her bir aksesuarın uygun çalışma süresi için talimatlara bakın.Aksesuarların doğru 
doğru takılması ve sökülmesi için talimatlara bakın.

•	Gıda ile temas eden yüzeylerin ilk ve düzenli temizliği ve de cihazın temizlik ve 
bakımı için talimatlara bakın.

•	DİKKAT: Termal kesme sisteminin yanlışlıkla devre dışı kalmasından ötürü 
oluşabilecek tehlikeleri önlemek için, bu cihaz zamanlayıcı gibi harici bir 
anahtarlama cihazı ile temin edilmemelidir ya da düzenli olarak şebeke tarafından 
açılan ve kapatılan bir devreye bağlanmamalıdır.

•	Çok ısınırsa ürün otomatik olarak KAPANACAKTIR. Sıcaklık oda sıcaklığına kadar 
düştükten sonra (yaklaşık 1 saat sonra) tekrar açılacaktır. Bu gibi bir durumda 
kullanıcının cihazı fişten çekmesi ve Güç düğmesini serbest bırakması tavsiye 
edilir. Yeniden başlatmak için ürün tamamen soğuyana kadar bekleyin, ürünü 
tekrar fişe takın ve Güç düğmesine basın.

SADECE AVRUPA PİYASALARI İÇİN
•	Bu cihaz çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu çocukların 

ulaşamayacağı yerlerde saklayınız.
•	Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır.
•	Bu cihaz, cihazı emniyetli bir şekilde nasıl kullanacakları konusunda bilgilendirilmiş 

veya gözetim altında olan ve tehlikelerini anlayan, fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri zayıf kişilerce veya yeterince bilgi veya deneyim sahibi olmayan kişiler 
tarafından kullanılabilir.

Önce çevre koruma!
Cihazınız geri kazanılabilir veya geri dönüştürülebilir değerli malzemeler içerir.
Cihazı yerel kamusal atık toplama noktasına götürün.

NL VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor u uw apparaat de eerste keer 
gebruikt: bij niet-naleving van de gebruiksaanwijzing kan de fabrikant niet 
aansprakelijk worden gesteld.
•	Controleer of de netspanning van uw apparaat overeenkomt met de netspanning 

van het elektriciteitsnet.
Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.
•	Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis en 

op een hoogte van minder dan 2000 m.
•	De garantie is niet van toepassing bij verkeerd of commercieel gebruik van het 

apparaat, of wanneer de instructies niet worden nageleefd.
•	Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer u het 

onbeheerd achterlaat en voordat u het monteert, demonteert of reinigt.
•	Let op: oneigenlijk gebruik van het apparaat leidt tot risico op verwondingen.
•	Maak geen gebruik van het apparaat als het niet goed functioneert of als het 

beschadigd is. Neem in dit geval contact op met een erkende servicedienst (zie 
de lijst in het serviceboekje).

•	Met uitzondering van de gebruikelijke reinigings- en onderhoudswerkzaamheden 
die de klant zelf kan uitvoeren, dienen alle werkzaamheden door een erkende 
servicedienst te worden uitgevoerd.

•	Gebruik dit apparaat nooit om andere bestanddelen als voedingsingrediënten te 
mengen of te mixen.

•	Gebruik het apparaat niet zonder dat er ingrediënten of alleen maar vaste 
ingrediënten in de mengbeker zitten.

•	Giet altijd eerst de vloeibare ingrediënten in de mengbeker en voeg dan pas de 
vaste ingrediënten toe.

•	Gebruik de mengbeker of de accessoires (afhankelijk van het model) niet als 
recipiënt (opslag, diepvries, bereiding, sterilisatie).

•	Zorg ervoor dat het maximumniveau niet wordt overschreden om te vermijden 
dat de kom overloopt.

•	Raak de bewegende delen nooit aan (messen...).
•	De lemmeten van het mes van de mengbeker en de accessoires (afhankelijk van 

het model) zijn erg scherp: ga voorzichtig te werk zodat u zich niet snijdt wanneer 
u de beker uitgiet, de lemmeten op de beker (afhankelijk van het model) of de 
accessoires (afhankelijk van het model) monteert of ze er weer af haalt of wanneer 
u het apparaat reinigt.

•	Steek nooit uw vingers of een ander voorwerp dat er niet thuis hoort in de 
mengbeker terwijl het apparaat in werking is.

•	Verwijder het deksel en/of de mengbeker nooit voordat het mes volledig tot 
stilstand is gekomen.

•	Gebruik de mengbeker altijd met het bijbehorende deksel.
•	Gebruik uw blender op een vlakke, schone en droge ondergrond.
•	Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water of een 

andere vloeistof.
•	Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen.
•	Het netsnoer mag niet in de buurt van of in contact met de warme delen van het 

apparaat komen, noch in de buurt van een warmtebron of op scherpe randen 
worden geplaatst, of opgerold in de beker in contact komen met de lemmeten.

•	Houd het netsnoer ver weg van de bewegende delen (lemmeten) wanneer het 
apparaat in werking is.

•	Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te halen.
•	Laat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet boven het apparaat of de accessoires 

als deze in werking zijn hangen.
•	Maak geen gebruik van het apparaat als het netsnoer of de stekker beschadigd 

is. Om ieder risico te voorkomen, dient u ze te laten vervangen door een erkende 
servicedienst (zie lijst in het serviceboekje).

•	Voor uw eigen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik te maken van de op het 
apparaat afgestemde accessoires en onderdelen.

•	Giet geen kokende vloeistof (van meer dan 80°C/176°F) in de beker of de 
accessoires (afhankelijk van het model).

•	Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 
waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens verminderd zijn 
of door personen zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan 
van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of van tevoren instructies 
hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat.

•	Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.
•	Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht gebruiken.
•	Dit apparaat is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het is niet bestemd 

voor gebruik in de volgende gevallen, deze vallen niet onder de garantie:
-- Kantines in winkels, kantoren en andere werkruimten.
-- Kantines voor personeel in winkels, kantoren en andere werkruimten.
-- Boerderijen.
-- Gebruik door klanten in hotels, motels en andere residentiële omgevingen.
-- Bed & breakfasts.

•	Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de 
accessoires vervangt of in de buurt komt van de onderdelen die in beweging 
komen wanneer het apparaat in werking is.

•	Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om de gepaste werkingsduur voor elk 
accessoire te verkrijgen.

•	Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het in elkaar zetten en om de accessoires 
op het apparaat te monteren.

•	Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de basis- en regelmatige reiniging van de 
delen die in contact komen met voedsel, en voor de reiniging en het onderhoud 
van uw apparaat.

•	LET OP: Om gevaren als gevolg van een onopzettelijke reset van de thermische 
zekering te voorkomen, mag dit apparaat niet met behulp van een externe 
schakelaar, zoals een schakelklok worden gebruikt of worden aangesloten op 
een stroomnet dat regelmatig wordt in- en uitgeschakeld door de nutsbedrijven.

•	Het product wordt automatisch UITgeschakeld wanneer het te heet wordt. 
Het gaat weer AAN zodra de temperatuur is gedaald tot  kamertemperatuur 
(ongeveer 1 uur later). In dergelijke gevallen raden wij aan de stekker van het 
apparaat uit het stopcontact te trekken. Om het apparaat te herstarten, wacht 
u totdat het product compleet is afgekoeld, waarna u de stekker weer in het 
stopcontact steekt en op de Aan/uit-knop drukt.

ENKEL VOOR DE EUROPESE MARKT
•	Dit apparaat en zijn accessoires, mogen niet door kinderen worden gebruikt. 

Bewaar het apparaat en netsnoer buiten het bereik van kinderen.
•	Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.
•	Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met een beperkt lichamelijk, 

zintuiglijk of geestelijk vermogen of met beperkte ervaring of kennis, mits dit 
onder toezicht gebeurt of zij aanwijzingen hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn van de potentiële gevaren.

Wees vriendelijk voor het milieu!
Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.
Breng het naar een verzamelpunt voor de verwerking ervan.

HU BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

Kérjük, a készülék első használata előtt figyelmesen olvassa el a használati 
utasítást, és tartsa meg későbbi referencia céljából: a gyártó nem vállal 
felelősséget a készülék nem megfelelő használatáért.
•	Ellenőrizze, hogy a készülék feszültsége megfelel-e az elektromos hálózat 

értékeinek. 
A csatlakoztatásnál elkövetett bármely hiba érvényteleníti a garanciát.
•	A terméket kizárólag 2000 m tengerszint feletti magasság alatti használatra, 

otthoni és beltéri alkalmazásra tervezték. Üzleti célú használat, helytelen használat 
vagy az utasítások be nem tartása esetén a gyártó nem vállal felelősséget és a 
garancia nem lesz érvényes.

•	Mindig válassza le a készüléket a hálózatról, ha felügyelet nélkül hagyja, illetve 
összeszerelés, szétszerelés vagy tisztítás előtt.

•	Vegye figyelembe: a készülék helytelen használatával sérülést okozhat magának.
•	Ne használja a készüléket, ha az nem megfelelően működik, vagy megsérült. Ilyen 

esetben forduljon hivatalos szervizközponthoz (lásd a listát a szervizkönyvben).
•	A tisztítás és a felhasználó által végzendő mindennapi karbantartáson kívüli 

munkálatokat hivatalos szervizközpont végezze el.
•	Ne használja a készüléket nem élelmiszer jellegű termékek elegyítéséhez vagy 

keveréséhez.
•	Soha ne használja a turmix kelyhet a hozzávalók nélkül vagy kizárólag szilárd 

ételekkel.
•	Először mindig a folyékony hozzávalókat töltse a turmix kehelybe, mielőtt a 

szilárd hozzávalókat beletenné.
•	Ne használja a keverőedényt vagy egyéb tartozékokat (modelltől függően) 

befőző-, hűtőfőzővagy sterilizáló edényként.
•	A túlcsordulás megelőzése érdekében ne töltse fel az edényt vagy a kelyhet a 

maximum szinten túl (amennyiben jelölve van).

•	Ne érjen a mozgó alkatrészekhez (pengékhez stb.).
•	A pengék rendkívül élesek: a sérülések elkerülése érdekében bánjon velük 

óvatosan a turmix kehely vagy az edények (modelltől függően) kiürítésekor, a 
turmix kehely és a tartozékok (modelltől függően) tisztításakor, összeszerelésekor 
vagy szétszerelésekor.

•	A készülék működése közben soha ne tegye ujjait vagy a funkcióhoz nem 
szükséges tárgyakat a turmix kehelybe.

•	Soha ne vegye le a fedelet vagy a turmix kelyhet, amíg a készülék teljesen le nem 
állt.

•	Mindig a fedéllel használja a turmix kelyhet.
•	Helyezze a készüléket egy stabil, hőálló, tiszta és száraz felületre.
•	Ne merítse folyadékba a készüléket, a hálózati kábelt vagy a csatlakozódugót.
•	A hálózati kábelt tartsa távol gyermekektől.
•	A hálózati kábel soha ne legyen a készülék forró részeinek közelében és ne 

érintkezzen ezekkel, ne legyen hőforrások vagy éles szélek mellett, illetve a a 
turmix kehely belsejében, a pengékkel érintkezve.

•	Használat közben tartsa a mozgó alkatrészeket (pengéket) távol a kábeltől.
•	Soha ne használja a hálózati kábelt a csatlakozódugó kihúzására.
•	Ne hagyja, hogy a hosszú haj, sál, nyakkendő stb. a készülékre vagy tartozékra 

lógjon, ha bármelyik használatban van.
•	Ne használja a készüléket, ha a hálózati kábel vagy a csatlakozódugó megsérült. 

A veszélyek elkerülése érdekében ezeket a felhatalmazott szerviz központnak kell 
kicserélnie (lásd a listát a szervizkönyvben).

•	Saját biztonsága érdekében kizárólag a gyártó által a jóváhagyott alkatrészeket 
és tartozékokat használja.

•	Ne töltsön forrásban lévő folyadékokat (80 °C/176°F felett) az edénybe vagy a 
turmix kehelybe (modelltől függően).

•	Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek (gyermekeket is beleértve), 
akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy 
nem rendelkeznek kellő belátással és tudással, kivéve azt az esetet, ha az említett 
személyek a biztonságukért felelős személy felügyelete alatt állnak, vagy ilyen 
személytől kaptak utasítást a készülék használatára vonatkozóan.

•	A gyermekeket mindig felügyelni kell, hogy ne játszhassanak a készülékkel.
•	Ne engedje, hogy a gyerekek felügyelet nélkül használják a készüléket.
•	Ez a készülék csak háztartási célokra használható. Nem használható az alább 

felsorolt környezetekben és esetekben. Ha ez mégis megtörténik, a garancia 
érvényét veszíti:

-- személyzeti konyhákban üzletekben, irodákban és más munkahelyi 
környezetben;
-- üzletek, irodák és egyéb munkahelyi környezetek személyzete részére 
fenntartott munkahelyi étkezőhelyiségekben;
-- tanyaházakban;
-- szállodák, motelek és egyéb szálláshelyek vendégei által;
-- panzió jellegű szálláshelyeken.

•	Kapcsolja ki a készüléket és válassza le a hálózatról a tartozékok cseréje előtt, vagy 
ha a készülék olyan részéhez nyúl, amely mozog használat közben.

•	Az egyes tartozékokra vonatkozó üzemeltetési időt nézze meg a használati 
utasításban.

•	A tartozékok megfelelő felszerelésének és összeszerelésének módját nézze meg 
a használati utasításban.

•	Az élelmiszerekkel érintkező felületek első, majd rendszeres tisztításának, 
valamint a készülék tisztításának és karbantartásának módját nézze meg a 
használati utasításban.

•	VIGYÁZAT: A hőkioldó kapcsoló véletlen újraindítása általi veszélyek elkerülése 
érdekében a készülék nem üzemeltethető külső kapcsolóeszközön (pl. 
Időzítő) keresztül, vagy nem csatlakoztatható olyan áramkörhöz, amelyet a 
közműszolgáltató rendszeresen kiés bekapcsol.

•	A termék automatikusan KIKAPCSOL, ha túlzott mértékben felforrósodik. Akkor 
kapcsol BE ismét, amikor lehűl szobahőmérsékletre (kb. 1 órával később). Ilyen 
esetben javasolt a készülék leválasztása a hálózatról. Az újraindításhoz várja meg, 
amíg a termék teljesen le nem hűl, ekkor csatlakoztassa ismét a hálózathoz.

CSAK EURÓPAI PIAC
•	A készüléket gyermekek nem használhatják. Tartsa távol a készüléket és annak 

hálózati kábelét gyermekektől.
•	Gyerekek ne játsszanak a készülékkel.
•	Ezt a készüléket csak akkor használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy 

szellemi képességekkel rendelkező személyek (gyermekeket is beleértve), vagy 
akik nem rendelkeznek kellő belátással és tudással, ha felügyelet alatt állnak 
és útmutatást kaptak a készülék biztonságos használatáról, valamint teljesen 
megértik a lehetséges veszélyeket.

A környezetvédelem az első!
A készülék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerhetők vagy újrahasznosíthatók.
Adja le a készüléket a helyi hulladékgyűjtő telepen.

SL VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo naprave skrbno preberite navodila in jih shranite za 
kasnejšo uporabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v kakršnem koli 
primeru uporabe, ki se ne sklada z navodili.
•	Poskrbite, da se električno napajanje ujema z napetostjo, ki jo naprava potrebuje. 
Kakršna koli napaka v priključku bo izničila garancijo.
•	Izdelek je namenjen le domači uporabi v zaprtih prostorih in na nadmorski višini, 

nižji od 2000 m. V primeru kakršne koli komercialne uporabe, neprimerne uporabe 
ali neupoštevanja navodil proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, prav 
tako pa ni mogoče uveljavljati garancije.

•	Napravo vedno izključite iz omrežnega napajanja, ko je brez nadzora ter pred 
namestitvijo, razstavljanjem ali čiščenjem.

•	Ne pozabite: če napravo uporabljate nepravilno, se lahko poškodujete.
•	Če naprava ne deluje pravilno ali če je bila poškodovana, je ne uporabljajte. V 

tem primeru stopite v stik s pooblaščenim servisnim centrom (glejte seznam v 
servisni knjižici).

•	Vsa vzdrževalna dela razen vsakodnevno vzdrževanje mora izvesti pooblaščen 
servis.

•	Te naprave ne uporabljajte za mešanje neživilskih izdelkov.
•	Vrča za mešanje ne uporabljajte brez sestavin ali s samo trdimi sestavinami.
•	V vrč za mešanje vedno najprej nalijte tekoče sestavine, preden dodate trde 

sestavine.
•	Mešalne sklede ali dodatkov (odvisno od modela) ne uporabljajte kot posodo za 

shranjevanje, zmrzovanje, kuhanje ali sterilizacijo.
•	Sklede ali vrča ne napolnite preko oznake za najvišjo dovoljeno količino (če je 

označena), da preprečite prelivanje.
•	Ne dotikajte se gibljivih delov (rezila, itd.).
•	Rezila so zelo ostra, zato bodite previdni, da se ne poškodujete, ko praznite vrč za 

mešanje, sklede (odvisno od modela), pri čiščenju, nameščanju ter pri razstavljanju 
vrča za mešanje (odvisno od modela) in priključkov (odvisno od modela).



•	Prstov ali drugih predmetov, ki niso namenjeni tej funkciji, ne vstavite v vrč za 
mešanje, ko naprava deluje.

•	Preden se naprava ne ustavi popolnoma, ne odstranjujte pokrova ali vrča za 
mešanje.

•	Vrč za mešanje vedno uporabljajte s pokrovom.
•	Napravo postavite na stabilno, čisto in suho delovno površino, ki je odporna na 

vročino.
•	Naprave, napajalnega kabla ali vtiča ne potapljajte v nobeno tekočino.
•	Napajalnega kabla ne pustite na mestih, ki jih lahko dosežejo otroci.
•	Napajalni kabel ne sme biti blizu ali v stiku z vročimi deli naprave, prav tako ne 

sme biti blizu virov vročine ali ostrih robov ter v vrču za mešanje, kjer so rezila.
•	Med uporabo poskrbite, da kabel ni blizu gibljivih delov (rezil).
•	Napajalnega kabla ne povlecite, če želite izklopiti napravo.
•	Poskrbite, da v bližini naprave in priključkov ni dolgih las, šalov, kravat, itd., ko so 

v uporabi.
•	Naprave ne uporabljajte, če sta napajalni kabel ali vtič poškodovana. Da preprečite 

nevarne situacije, naj vam ju zamenja pooblaščeni servisni center (glejte seznam 
v servisni knjižici).

•	Iz varnostnih razlogov uporabljajte le odobrene rezervne dele in priključke za 
napravo.

•	V skledo ali vrč (odvisno od modela) ne vlivajte vrele tekočine (nad 80 °C/176 °F).
•	Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroki), ki imajo zmanjšane 

fizične, zaznavne ali duševne zmogljivosti ter nimajo dovolj izkušenj ali znanja, 
razen če jih pri uporabi naprave nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovorne za 
njihovo varnost.

•	Nadzirajte svoje otroke ter poskrbite, da se z napravo ne bodo igrali.
•	Ne dovolite, da otroci uporabljajo napravo brez nadzora.
•	Naprava je zasnovana zgolj za domačo uporabo. Naprava ni predvidena za 

uporabo v naslednjih okoljih, ki niso zajeti v garanciji:
-- v kuhinjah v trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih okoljih,
-- v kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih okoljih,
-- na domačijah,
-- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih ter
-- v namestitvenih objektih, v katerih nudijo nočitev z zajtrkom.

•	Pred menjavo priključkov ali ko dostopate do gibljivih delov, izklopite in izključite 
napravo iz električnega napajanja.

•	Glejte navodila o ustreznem obratovalnem času za posamezne priključke.
•	Glejte navodila za pravilno nameščanje in sestavo priključkov.
•	Za začetno in redno čiščenje površin, ki prihajajo v stik z živili, ter za čiščenje in 

vzdrževanje vašega aparata glejte navodila.
•	OPOZORILO: Da preprečite tveganje zaradi nenamerne ponovne nastavitve 

toplotnega prekinjala, tega aparata ne smete napajati preko zunanje naprave 
za vklapljanje, kot je na primer časovnik, ali pa ga povezati na tokokrog, ki se po 
potrebi vedno vklaplja in izklaplja.

•	Naprava se samodejno IZKLOPI, če se pregreje. Znova se bo VKLOPILA, ko se 
temperatura zniža na sobno temperaturo (približno eno uro kasneje). V takem 
primeru svetujemo, da uporabnik napravo izključi in spusti gumb za vklop. Za 
ponovni zagon počakajte, da se naprava popolnoma ohladi, jo znova priključite 
in pritisnite gumb za vklop.

SAMO ZA EVROPSKE TRGE
•	Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Napravo in napajalni kabel hranite izven 

dosega otrok.
•	Otroci se z napravo ne smejo igrati.
•	To napravo lahko uporabljajo osebe, ki imajo zmanjšane fizične, senzorične ali 

duševne zmogljivosti ter nimajo dovolj izkušenj ali znanja, razen če imajo pri 
uporabi naprave nadzor ter razumejo, kako varno uporabljati napravo in razumejo 
potencialne nevarnosti.

Sodelujmo pri varovanju okolja!
Vaša naprava vsebuje vredne materiale, ki jih je mogoče ponovno uporabiti ali reciklirati.
Odnesite jo v lokalni center za zbiranje odpadkov.

HR SIGURNOSNE UPUTE

Prije prvog korištenja uređaja pozorno pročitajte ove upute za uporabu i 
sačuvajte ih za buduće potrebe: proizvođač neće prihvatiti odgovornost u 
slučaju korištenja koje nije u skladu s uputama.
•	Uvjerite se da je napon koji koristi uređaj u skladu s naponom vašeg sustava 

električnog napajanja. 
Sve pogreške u priključku poništit će jamstvo.
•	Ovaj proizvod namijenjen je samo uporabi u zatvorenim prostorima i kućanstvu, 

na nadmorskoj visini ispod 2.000 m. Proizvođač ne preuzima odgovornost ni za 
kakvu komercijalnu uporabu, neprimjerenu uporabu ili nepoštivanje uputa i takvi 
postupci poništavaju pravo na jamstvo.

•	Uređaj odvojite od električnog napajanja ako ga ostavljate bez nadzora i prije 
sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.

•	Zapamtite: možete se ozlijediti ako uređaj koristite nepropisno.
•	Uređaj nemojte koristite ako ne radi ispravno ili ako je oštećen. U tom slučaju, 

obratite se ovlaštenom servisnom centru (pogledajte popis u servisnoj knjižici).
•	Ovlašteni servisni centar treba obavljati sve radove održavanja, osim čišćenja i 

svakodnevnog održavanja koje obavlja korisnik.
•	Ne koristite proizvod za miješanje nečeg što ne spada u prehrambene namirnice.
•	Vrč blendera nemojte koristiti bez sastojaka ili samo s krutim sastojcima.
•	U vrč blendera prvo ulijte tekuće sastojke prije dodavanja krutih sastojaka.
•	Posudu za miješanje ili pribor (ovisno o modelu) nemojte koristiti kao posude za 

čuvanje, zamrzavanje, kuhanje ili sterilizaciju.
•	Posudu ili vrč nemojte puniti iznad oznake za maksimalnu razinu (ako je označena) 

kako biste spriječili prelijevanje.
•	Ne dotičite pokretne dijelove (noževe i sl.).
•	Noževi su vrlo oštri: kada praznite vrč blendera, posude (ovisno o modelu), kada 

čistite, sastavljate i rastavljate vrč blendera (ovisno o modelu) i pribor (ovisno o 
modelu) s noževima postupajte oprezno kako biste izbjegli ozljede.

•	Prste ili druge predmete poput kuhinjskog pribora (žlica, lopatica i sl.) nemojte 
stavljati u vrč blendera dok uređaj radi.

•	Poklopac ili vrč blendera nemojte skidati dok se uređaj potpuno ne zaustavi.
•	Vrč blendera koristite samo s poklopcem.
•	Uređaj stavite na stabilnu, vatrostalnu, čistu i suhu radnu ploču.
•	Uređaj, kabel za napajanje ili utikač nemojte uranjati u tekućine.
•	Ne ostavljajte električni kabel da visi nadohvat djece.
•	Električni kabel ne ostavljajte u blizini vrućih dijelova uređaja ili u dodiru s njima, 

u blizini izvora topline ili oštrih rubova ili u vrču blendera u dodiru s noževima.
•	Pokretne dijelove (noževe) držite dalje od kabela tijekom uporabe.
•	Nemojte povlačiti za kabel da biste uređaj isključili iz utičnice.
•	Pazite da duga kosa, šalovi, kravate i sl. ne vise iznad uređaja ili pribora kada su 

u uporabi.
•	Nemojte koristiti uređaj ako su kabel za napajanje ili utikač oštećeni. Kako biste 

izbjegli sve opasnosti, zamjenu kabela i utikača prepustite ovlaštenom servisnom 
centru (pogledajte popis u servisnoj knjižici).

•	Radi vaše sigurnosti koristite samo zamjenske dijelove i pribor koji su odobreni 
za vaš uređaj.

•	Ne ulijevajte kipuće tekućine (iznad 80 °C/176 °F) u posudu ili vrč (ovisno o 
modelu).

•	Ovaj uređaj nije predviđen da ga upotrebljavaju osobe (uključujući djecu) 
ograničenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva 
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je 
uputila u način uporabe uređaja.

•	Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s uređajem.
•	Nemojte dopustiti da djeca koriste uređaj bez nadzora.
•	Ovaj uređaj predviđen je samo za kućnu uporabu. Uređaj nije namijenjen uporabi 

u sljedećim okruženjima i jamstvo tada neće vrijediti:
-- u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruženjima.
-- u kuhinjama predviđenima za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim 
okruženjima.
-- uzgajalištima
-- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruženjima.
-- u okruženjima s uslugom noćenja i doručka.

•	Isključite uređaj i odvojite ga od električnog napajanja prije zamjene pribora ili 
prilaska dijelovima koji se tijekom uporabe kreću.

•	Za propisne postavke vremena rada za sav pribor pogledajte upute.
•	Za ispravnu montažu i sastavljanje pribora pogledajte upute.
•	Za početno i redovito čišćenje površina koje su u dodiru s hranom i za čišćenje i 

održavanje uređaja, pogledajte upute.
•	OPREZ! Radi izbjegavanja opasnosti uslijed nenamjernog resetiranja toplinskog 

zaštitnog elementa, uređaj se ne smije napajati putem vanjskog uklopnog uređaja 
poput uklopnog sata niti smije biti priključen u električni krug koji se redovito 
uključuje i isključuje putem drugog sustava.

•	Proizvod će se automatski ISKLJUČITI ako se pregrije. Proizvod će se ponovno 
UKLJUČITI kada se temperatura spusti na sobnu temperaturu (oko 1 sat kasnije). 
U tom slučaju korisniku preporučujemo odspojiti uređaj od strujnog napajanja 
i otpustiti gumb napajanja. Za ponovno pokretanje pričekajte da se proizvod 
potpuno ohladi, ponovno ga priključite na strujno napajanje i pritisnite gumb 
napajanja.

SAMO EUROPSKO TRŽIŠTE
•	Djeca ne smiju koristiti ovaj uređaj. Uređaj i pripadajući kabel držite izvan dohvata 

djece.
•	Djeca se ne smiju igrati s uređajom.
•	Ovaj uređaj mogu koristiti osobe ograničenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih 

sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili ako su 
upućene u siguran način korištenja uređaja te ako su razumjele opasnosti u svezi 
s tim.

Zaštita okoliša na prvom je mjestu!
Vaš uređaj sadrži vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti ili reciklirati.
Uređaj odložite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz kućanstva.

ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato por 
primera vez y guárdelas. El uso no conforme con las instrucciones eximirá al 
fabricante de cualquier responsabilidad.
•	Compruebe que la tensión de alimentación de su aparato corresponde a la de su 

instalación eléctrica.
Cualquier conexión incorrecta anulará la garantía.
•	Este aparato está destinado únicamente a uso doméstico, siempre en el interior 

del hogar y a altitudes inferiores a 2000 m.
•	La garantía no se aplicará en caso de uso comercial, inapropiado o en caso de no 

respetar el manual.
•	Desconecte siempre el aparato  de la corriente eléctrica si se deja sin supervisión  

o antes de montarlo/desmontarlo  o limpiarlo.
•	Riesgo de heridas en caso de mala utilización del aparato.
•	No utilice el aparato si no funciona correctamente o si está dañado. En este caso, 

llévelo a un centro de servicio autorizado (consulte la lista en el cuaderno de 
servicio).

•	Cualquier tarea de mantenimiento, salvo las tareas de limpieza y conservación  
de rutina realizadas por el cliente, debe llevarse a cabo en un centro de servicio 
oficial.

•	Nunca utilice este  aparato  para batir o mezclar elementos que no sean alimentos.
•	Nunca utilice el vaso mezclador sin ingredientes o con ingredientes sólidos 

únicamente.
•	Vierta siempre los ingredientes líquidos en primer lugar en el vaso mezclador 

antes de añadir los ingredientes sólidos.
•	No utilice el vaso mezclador o los accesorios (según el modelo) como recipientes 

(para conservación, congelación, cocción y esterilización).
•	Para evitar desbordamientos, no supere el nivel máximo del cuando, cuando se 

indica.
•	No toque  nunca las piezas en movimiento  (cuchillas...).
•	Las hojas de la cuchilla del vaso mezclador y de los accesorios (según el modelo) 

cortan mucho. Manipúlelas con cuidado para no hacerse daño cuando se vierte 
el vaso, durante el montaje/desmontaje de las hojas en el vaso (según el modelo) 
o los accesorios (según el modelo) y durante la limpieza.

•	Nunca introduzca los dedos o cualquier otro objeto no previsto para tal fin en el 
vaso mezclador mientras el aparato esté en funcionamiento.

•	Nunca retire la tapa y/o el vaso mezclador antes de que el aparato se detenga 
completamente.

•	Utilice siempre el vaso mezclador con la tapa.
•	Utilice la batidora en una superficie plana, limpia y seca.
•	No sumerja el aparato,  el cable de alimentación  ni el enchufe en agua ni en 

ningún tipo de líquido.
•	Mantenga el cable de alimentación fuera del alcance de los niños.
•	El cable de alimentación nunca debe estar cerca ni en contacto con piezas 

calientes del aparato, fuentes de calor o ángulos pronunciados o situados en el 
vaso en contacto con las hojas.

•	No ponga el cable de alimentación  en contacto  con las partes móviles (hojas) 
durante el funcionamiento.

•	No desenchufe  el aparato  tirando  del cable.
•	Mantenga el pelo, bufandas, corbatas, etc. fuera del alcance del aparato o de los 

accesorios en funcionamiento.
•	Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, no utilice el aparato.  Para 

que su aparato sea seguro en todo momento, debe sustituir estas piezas en un 
centro de servicio oficial (consulte la lista en el folleto de servicio).

•	Por su seguridad, utilice únicamente accesorios y piezas de recambio adaptados 
al aparato.

•	No vierta líquido hirviendo (superior a 80°C/176°F) en el vaso ni en los accesorios 
(según el modelo).

•	Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (niños incluidos) con 
alguna discapacidad física, sensorial o mental, ni personas sin conocimientos o 
experiencia, a no ser que alguien responsable de su seguridad las supervise o las 
haya instruido previamente sobre el uso del aparato.

•	Se recomienda  vigilar a los niños para asegurarse de que no juegan con el 
aparato.

•	No permita  que los niños utilicen  el aparato  sin vigilancia.
•	Este aparato ha sido concebido únicamente para uso doméstico. No ha sido 

concebido para su uso en los siguientes casos, en que la garantía no cubre:
-- Zona de trabajo de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos laborales. 
-- En el área de cocina reservada al personal en tiendas, oficinas y otros entornos 
profesionales.
-- Casas rurales.
-- El uso por parte de los clientes de hoteles, moteles y otros entornos de carácter 
residencial.
-- Entornos tipo casas de huéspedes.

•	Detenga el aparato  y desconéctelo  de la red eléctrica cuando vaya a cambiar 
los accesorios o a tocar alguna de las piezas que son móviles durante su 
funcionamiento.

•	Consulte las instrucciones para ajustar el tiempo de funcionamiento adecuado 
para cada accesorio.

•	Consulte el manual de instrucciones para saber cómo montar y desmontar los 
accesorios en el aparato.

•	Consulte el manual de instrucciones para saber cómo efectuar la limpieza inicial 
y habitual de las partes en contacto con los alimentos,  además de la limpieza y 
mantenimiento  de su aparato.

•	PRECAUCIÓN: Para evitar peligros debidos a un restablecimiento inadvertido 
del corte térmico, este electrodoméstico no se debe alimentar por medio de 
un conmutador externo, como un temporizador, o conectarse a un circuito que 
regularmente activa y desactiva el suministro.

•	El producto se apagará automáticamente si se calienta en exceso. Se volverá 
a encender en cuanto haya bajado la temperatura a la temperatura ambiente 
(aproximadamente 1 hora después). En dicho caso, se recomienda al usuario que 
desenchufe el aparato apagándolo previamente desde el botón de encendido. 
Para reiniciar el aparato, espere a que este se haya enfriado por completo, 
enchúfelo de nuevo y pulse el botón de encendido.

MERCADOS EUROPEOS ÚNICAMENTE
•	Los niños no deben utilizar este aparato. Mantenga  el  aparato  y el  cable  de 

alimentación fuera del alcance de los niños.
•	Los niños no deben jugar con el aparato.
•	Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales 

o mentales reducidas o falta de conocimientos y experiencia suficientes,  siempre 
que cuenten con supervisión o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro 
del electrodoméstico  y en la medida en que entiendan los riesgos que implica.

¡Piense en el medio ambiente!
Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.
Llévelo a un centro de recogida de residuos para su procesamiento.
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